
ANNEXE II

Tableau de concordance dispositions nationales — Directive 2019/1151/UE

AR de
transposition

AR portant exécution du CSA Directive 2017/1132/UE
Directive 2019/1151/UE

Art. 1 Art. 1:1 AR CSA Art. 29, paragraphe 1er, de la directive
2017/1132

Art. 2 Art. 1:7, § 1er, alinéa 2, 3°, AR CSA Art. 30, paragraphe 1er, a) de la directive
2017/1132
Art. 30, paragraphe 1er, d) de la directive
2017/1132

Art. 1:7, § 1er, alinéa 2, 5°, AR CSA /

Art. 3 Art. 1:20, 1°, AR CSA Art. 20 de la directive 2017/1132

Art. 1:20, 2°, AR CSA Art. 130 de la directive 2017/1132

Art. 1:20, 3°, AR CSA Art. 1, 16) de la directive 2019/1151
Art. 30bis de la directive 2017/1132

Art. 1:20, 4°, AR CSA Art. 1, 15) de la directive 2019/1151
Art. 28bis, paragraphe 7, et art. 28quater de
la directive 2017/1132

Art. 4 Art. 1:21 AR CSA Art. 1, 16) de la directive 2019/1151
Art. 34 et 30bis de la directive 2017/1132

Art. 5 Art. 3:164, post VIII, AR CSA /

Art. 6 Art. 3:171, § 2, AR CSA /

Art. 7 / /

Art. 8 / /

Vu pour être annexé a Notre arrêté du 14 septembre 2022 modiant l’arrêté royal du 29 avril 2019 portant exécution
du Code des sociétés et des associations entre autres suite a la transposition de la directive (UE) 2019/1151 du
Parlement européen et du Conseil du 20 juin 2019 modiant la directive (UE) 2017/1132 en ce qui concerne l’utilisation
d’outils et de processus numériques en droit des sociétés.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Économie,
P.-Y. DERMAGNE

Le Ministre de la Justice,
V. VAN QUICKENBORNE

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2022/41958]
25 AOUT 2022. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modiant l’arrêté du Gouvernement

de la Communauté française du 19 novembre 2020 organisant deux demi-jours de formation supplémentaires
consacrés aux programmes d’études intégrant le référentiel des compétences initiales

Le Gouvernement de la Communauté francaise,

Vu le Code de l’enseignement fondamental et de l’enseignement secondaire, articles 6.1.3-3, § 1er, 2°, et 6.1.3-9 ;
Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté francaise du 19 novembre 2020 organisant deux demi-jours de

formation supplémentaires consacrés aux programmes d’études intégrant le référentiel des compétences initiales ;
Vu le « Test genre » du 5 avril 2022 établi en application de l’article 4, alinéa 2, 1°, du décret du 7 janvier 2016 relatif

a l’intégration de la dimension de genre dans l’ensemble des politiques de la Communauté francaise ;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 29 avril 2022 ;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 5 mai 2022 ;
Vu le protocole de négociation avec le Comité de négociation entre le Gouvernement et Wallonie-Bruxelles

Enseignement et les fédérations de pouvoirs organisateurs visé a l’article 1.6.5-6 et suivants du Code de l’enseignement
fondamental et de l’enseignement secondaire, conclu en date du 24 mai 2022 ;
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Vu le protocole de négociation syndicale au sein du Comité de négociation de secteur IX, du Comité des services
publics provinciaux et locaux, section II, et du Comité de négociation pour les statuts des personnels de l’enseignement
libre subventionné selon la procédure de l’arrêté royal du 28 septembre 1984 portant exécution de la loi du
19 décembre 1974 organisant les relations entre les autorités publiques et les syndicats des agents relevant de ces
autorités, conclu en date du 24 mai 2022 ;

Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours, adressée au Conseil d’État le 5 juillet 2022, en application de
l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai ;

Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition de la Ministre de l’Éducation ;

Apres délibération,

Arrête :

Article 1er. L’intitulé de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté francaise du 19 novembre 2020 organisant
deux demi-jours de formation supplémentaires consacrés aux programmes d’études intégrant le référentiel des
compétences initiales est remplacé par ce qui suit :

« Arrêté du Gouvernement de la Communauté francaise du 19 novembre 2020 organisant deux demi-jours de
formation supplémentaires consacrés aux programmes d’études conformes au référentiel des compétences initiales ».

Art. 2. Dans l’article 1er du même arrêté, l’alinéa 3 est complété par ce qui suit :

« Ces deux demi-jours peuvent encore être organisés durant l’année scolaire 2022-2023 lorsqu’ils n’ont pas été
organisés lors des années scolaires 2020-2021 et/ou 2021-2022 et, par dérogation a l’alinéa 1er, exclusivement au niveau
de chaque réseau conformément a l’article 6.1.3-3, § 1er, 2°, du Code de l’enseignement fondamental et de
l’enseignement secondaire. ».

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 29 août 2022.

Art. 4. Le Ministre ayant l’Enseignement obligatoire dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 25 août 2022.

Le Ministre Président,
P.-Y. JEHOLET

La Ministre de l’Education,
C. DESIR

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2022/41958]

25 AUGUSTUS 2022. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de
Regering van de Franse Gemeenschap van 19 november 2020 houdende organisatie van twee extra halve dagen
opleiding besteed aan de studieprogramma’s waarin het referentiesysteem van de initiële competenties
geı̈ntegreerd is

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het Wetboek voor het basis- en secundair onderwijs, artikelen 6.1.3-3 § 1 2°, en 6.1.3-9;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 november 2020 houdende organisatie van
twee extra halve dagen opleiding besteed aan de studieprogramma’s waarin het referentiesysteem van de initiële
competenties geı̈ntegreerd is;

Gelet op de « Gendertest » van 19 november 2020 uitgevoerd met toepassing van artikel 4, tweede lid, 1°, van het
decreet van 7 januari 2016 houdende integratie van de genderdimensie in het geheel van de beleidslijnen van de Franse
Gemeenschap;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 29 april 2022;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 5 mei 2022;

Gelet op het onderhandelingsprotocol met het onderhandelingscomité tussen de Regering en Wallonie-Bruxelles
Enseignement en de federaties van inrichtende machten bedoeld in artikel 1.6.5-6 en volgende van het Wetboek voor
het basis- en secundair onderwijs, gesloten op 24 mei 2022;

Gelet op de protocollen van de vakbondsonderhandeling binnen het Onderhandelingscomité van sector IX, van
het Comité voor de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten, afdeling II, en van het Onderhandelingscomité voor
de statuten van het personeel van het gesubsidieerd vrij onderwijs volgens de procedure van het koninklijk besluit van
28 september 1984 tot uitvoering van de wet van 19 december 1974 tot regeling van de betrekkingen tussen de overheid
en de vakbonden van haar personeel, afgesloten op 24 mei 2022;

Gelet op het verzoek om advies binnen een termijn van 30 dagen, gericht aan de Raad van State op 5 juli 2022, met
toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet binnen deze termijn is meegedeeld;
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Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het opschrift van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 novem-
ber 2020 houdende organisatie van twee extra halve dagen opleiding besteed aan de studieprogramma’s waarin het
referentiesysteem van de initiële competenties geı̈ntegreerd is, wordt vervagen door hetgeen volgt:

“Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 november 2020 houdende organisatie van twee
bijkomende halve dagen opleiding besteed aan de studieprogramma’s in overeenstemming met het referentiestelsel
van de initiële competenties”.

Art. 2. In artikel 1 van hetzelfde besluit wordt het derde lid aangevuld met hetgeen volgt:

″Deze twee halve dagen kunnen alsnog worden georganiseerd tijdens het schooljaar 2022-2023 wanneer ze niet zijn
georganiseerd tijdens de schooljaren 2020-2021 en/of 2021-2022 en, in afwijking van lid 1, uitsluitend op het niveau van
elk netwerk overeenkomstig artikel 6.1.3-3, § 1, 2°, van het Wetboek voor het basis- en secundair onderwijs.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 29 augustus 2022.

Art. 4. De Minister van Leerplichtonderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 25 augustus 2022.

De Minister-President,
P.-Y. JEHOLET

De Minister van Onderwijs,
C. DESIR

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2022/42344]

22 SEPTEMBRE 2022. — Décret suspendant les coupures et insérant un article 66/1 dans le décret du
12 avril 2001 relatif à l’organisation du marché régional de l’électricité et un article 2bis dans le décret du
19 décembre 2002 relatif à l’organisation du marché régional du gaz (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. Du 1er novembre au 31 décembre 2022, sauf pour des raisons de sécurité, il est interdit de couper
l’alimentation en électricité ou en gaz des clients résidentiels a la suite d’une procédure de défaut de paiement.

Art. 2. Dans le décret du 12 avril 2001 relatif a l’organisation du marché régional de l’électricité, il est inséré un
article 66/1 rédigé comme suit :

« Art. 66/1. § 1er. Il est créé une catégorie de client protégé appelée client protégé conjoncturel octroyée :

1° du 20 septembre 2020 au 31 août 2023, aux clients résidentiels, ou toute personne vivant sous le même toit,
bénéciant d’une attestation du C.P.A.S. ou d’un service social reconnaissant une difficulté pour faire face a ses factures
d’énergie, conformément a l’annexe 1;

2° aux clients résidentiels, a l’exclusion des clients visés a l’article 33, § 1er, en situation de défaut de paiement dans
les cas suivants :

a) du 20 septembre 2020 au 31 août 2022, un client, ou toute personne vivant sous le même toit, dont le revenu
professionnel est impacté par la crise de la COVID-19 au sens du paragraphe 2, 1°;

b) du 20 septembre 2020 au 31 août 2023, un client, ou toute personne vivant sous le même toit, disposant d’une
allocation en tant que chômeur complet indemnisé;

c) du 20 septembre 2020 au 31 août 2023, un client, ou toute personne vivant sous le même toit, bénéciant d’une
intervention majorée versée par leur mutuelle en vertu de l’article 37 de la loi coordonnée du 14 juillet 1994 relative a
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités;

d) du 1er janvier 2022 au 31 août 2023, un client disposant d’une attestation de sinistre de l’assurance du client
faisant suite aux inondations du mois de juillet 2021 ou un accusé de réception d’une demande d’aide du Fonds des
calamités par suite des inondations de juillet 2021;

e) du 1er septembre 2022 au 31 août 2023 un client, ou toute personne vivant sous le même toit, dont le revenu
professionnel est impacté signicativement par la crise des prix de l’énergie.

§ 2. 1° le client dont le revenu professionnel est impacté par la crise de la COVID-19 au paragraphe 1er, 2°, a), est :

a) une personne ayant bénécié d’allocations de chômage temporaire pour force majeure en raison de la COVID-19
ou pour raisons économiques conformément a l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant réglementation du chômage
et a l’arrêté royal du 30 mars 2020 visant a adapter les procédures dans le cadre du chômage temporaire dû au virus
de la COVID-19 et a modier l’article 10 de l’arrêté royal du 6 mai 2019 modiant les articles 27, 51, 52bis,

58, 58/3 et 63 de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant réglementation du chômage et insérant les
articles 36sexies, 63bis et 124bis dans le même arrêté lorsque ces allocations portent sur au moins quatorze jours de
chômage temporaire ;
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